APPLICATION FORM (IEF i HH)

FOR GRANTS AND PRIZES FOR THE TRANSLATION OF ITALIAN FICTION AND NON-FICTION BOOKS AND FOR THE PRODUCTION,
DUBBING AND SUBTITLING OF ITALIAN FILMS, SHORT FILMS, TV SERIES INTENDED FOR MASS MEDIA CIRCULATION
—  YEAR 2026 -

To be filled in by the applicant Deadline March 31st, 2026 3232 i iE#R 1 H 3 2026 £ 3 A 31 H

GENERAL INFORMATION

V\pplication for]:

[ prize O Grant

Type of work:
Translation of Fiction book 2 2&%H1%¥ OO Translation of non-Fiction book JE 22358 O Production,

dubbing, subtitling SEARAE & O

1. Italian title: ...mmermeereen Q7Y L 7@ Ao (b= e O O
AULhOF: oo GERINSCEBIEBIER) oottt
Translation in (foreign language): .........co....... (AL IES . ChineSe) .o sssesesseneees
Title of the translated publication/film: ......... G I3 SCHA S BHFEAE S SCEFRD e,
Italian publisher/producer/distributor-............ G ANCEBAE R R IT BBV Z TR .
Foreign publisher/producer/distributor: ........... Gi&HAPE G VE 057 BRI LR ........

2
3
4
5
6
7. Date of publication (only in case of application for Prize) ........... CUnERiE “FHF% prize” , THEAELL
ISR AR H 8 dn g BB grant” , BLAEAAIEE) ...
8.

Total cost of the project: ...... (i FHERITCHRAEIZAR S S AR A, 12 9% F N 5 RO A B389 i
WA TEBHIEA—ED e

9. Amount of the grant requested in Euro. Only in case of application for Grant): ..€... (J0HE “FHiFFEBh
grant” , ifHRRICARE A ECKRISMEH G BT B &8, %S RESER T _E—FArik s R 2D

10. ’Format of the work ‘:

On paper (print) O Digital O
APPLICANTS DATA
Publisher 0  Translator O Producing/Distributing/Subtitling company [0  Cultural Institution O
Agent O  Other O (specify)
Company Business/Trade name............ Q5 E S SR (N L Sl 1 T 1K AR /1 R

Name and Surname ......... CGEHPUEPFE IS QTR IR RS . FHS . B ...,
|Beneficiary Kto be specified if the applicant is not the Publishing/Producing company)

Commentato [I1]: i 2% HiE “BHIEYK Prize” it/
“ERERD) Grant”

| Commentato [12]: i ALl K WMBRENIE |

| Commentato [13]: it/ “ el i ok “wFhT |

{ Commentato [14]: i#5/2)3%k Hi i AHLI 1R ]

Commentato [I5]: i55 LIRS AN GESL . FHLS L

ARk, DMETEFR 7520 RIS R

Commentato [16]: N1 FHUESRAC HITE, B2 vt Bl i ik
M) B 2452 2t N 2 ) ST R R ) HH RSB LA) i £
AHE] . VEAEMALFH 90 B 2 25 NS AR




FINANCIAL PLAN

lWork plot/synopsis l(max 500 letters, spaces included):

Assessment of the work’s value (\reviews, achievements in Italy and/or abroad) and expected impact
on public in the Country of reference) (max 500 letters, spaces included):

» Number of pages to be translated: ......... GEHEG RETH/ R D e

» Translation/dubbing/subtitling/cost in Euro (€) per unit (specify page, letter, minute, etc.):
..................... (FEFHPSCEHERT, FTEBERSEHIESRA, BAL: BRIG) e,

+ Translation/dubbing/subtitling total cost in Euro (€): ... (BHET S, BAfi. BRIT) ...

+ Publication/production/distribution total cost of in Euro (€): ...... (RHEREH, F5HER
F— TP FRER S AR — 8, BAL: BID) e,

* Expected date of publication/production/distribution (in case of request for contribute):
.............. Can AR B B grant, TEEBATICE AR D oo

* Price to the public: ..... CHEEBA, ABTETIEAL) et ens

* Print run (in case of request for translation of literary/scientific publication): ........ (U BY
BB grant, EEBTFRIEIRIED e

* Duration of film/TV series in minutes: ........ (ZI AR, HEPHAKE, A 2080

* Expected channels of distribution (International Book Fairs, local media, etc.): ...... (TR
HIEAEFIRATIRIE, WEHFSEID e

LIST OF DOCUMENTS ATTACHED TO THE REQUEST:

Date Applicant’s signature and stamp

Commentato [17]: Bl AR & OB, &S5, A
I 500 NEAF (B A

Commentato [18]: = I J5 35 1 i & 75 75 BRI sl A3k
T, VAR AR S AR, S RO A A
IR RS . &S C S mt, Ak 500 NMFERF (F
)

Commentato [19]: i 7£1X FL ] JE3CF1 o 15 A3 AE 1T
AxfEpIR, .

1. Publication plan

2. Resume of translator

3. Translation contract

4.Financial plan

5. Cover and back cover of the book

6.Book copyright contract

Commentato [110]: 35 HiE H I, HiE 7 gt A+
A

NE




